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Тип Питание 
[В/Гц]

Максимальный ток вентилятора 
[A]

Электрическая защита блока 
управления [IP] Вес [кг] Вентиляторы

IC-C-AC5-04 230 / 50~60 4 66 13,5 N/A
IC-C-AC5-07 230 / 50~60 7 66 15 N/A
IC-C-AC5-16 230 / 50~60 16 66 23 N/A
IC-S-AC5-04 230 / 50~60 4 66 13,5 N/A
IC-S-AC5-07 230 / 50~60 7 66 15 N/A
IC-S-AC5-16 230 / 50~60 16 66 23 N/A

IC-C-EC 115-230 / 50~60 N/A 40 3 10*
IC-S-EC 115-230 / 50~60 N/A 40 3 5*

ОСНОВНЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

-  Полностью автоматическая система управления, позволяющая устанавливать индивидуальные настройки, регулировать скорость 

воздушного потока и мощность нагрева для конкретных условий. 

- подключения к АСУЗ (BMS) с помощью протокола Modbus RTU, Modbus TCP, BACnet

- пять уровней регулирования скорости вращения AC вентилятора или ЕС контроль вентиляторов

- предназначен для однофазных вентиляторов

- регулирование водяного и электрического нагревателя

- NTC 10K входной сигнал датчика температуры (измеряется в °C и °F)

- гарантия 36 месяцев 

Блок AirGENIO IC предназначен в первую очередь для управления промышленными воздушными завесами. Регулятор также может 

быть использован для управления скорости вентиляторов, водяных или электрических нагревателей. Подходит для управления 

отопительным агрегатом SAVANA.

Блок управления должен быть установлен в помещениях с сухой средой при температуре окружающего воздуха в пределах 

от  + 5 °C до + 40 °C и относительной влажностью до 90%. 

Степень защиты шкафа управления: АС - IP 66, ЕС - IP 40.

Корпус блока изготовлен  из окрашенного металлического листа.

ГЛАВНЫЕ ПАРАМЕТРЫ

* - Максимальное количество подключаемых EC вентиляторов к одному блоку управления
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Описание основных функций управления

- Автоматический/мануальный режим

- Расширенная защита электрического нагревателя с помощью программного обеспечения и датчика температуры

- Отображение аварийных сигналов

- Встроенная автоматическая система защиты от замерзания водяного теплообменника с регулируемыми пределами температуры

- Дверной выключатель и/или внешний выключатель может дополнительно использоваться для автоматического управления 

  воздушной завесой

- Расширенные функции дверного выключателя

- После закрытия двери возможность установки времени и температуры для продолжения работы завесы

- Функция умные двери - самообучающийся режим

- Комнатный термостат может быть опционально использован для управления нагревом

- Наружная/комнатная/требуемая/выходная измеряемая температура с отображением на панели управления

- Интегрированный временной дневной/недельный график работы

- Летний/Зимний режим

- Контакт индикации ошибок

- Графическое представление режима работы завесы

Обзор функций

Режимы

Ускоренный нагрев
- незамедлительный пуск нагрева на максимальной мощности при открытии двери для обеспечения 
сохранения комфорта в помещении

Функция умные двери
- режим самообучения, который обеспечивает плавный ход воздушной завесы (без лишних пусков 
при часто открывающихся дверях). Экономия энергии и продление срока службы воздушной завесы.

Ночной режим
- в течении предварительно заданного периода завеса может быть полностью выключена или 
использоваться для обогрева помещения. Возможность устанавливать более низкую температуру 
для ночного режима.

Летний режим
- заранее установив „летний режим“, избегаете потерь тепловой энергии. Отопление разрешается 
только в случае, если разница между наружной и внутренней температурой выше заданного значения.

Интеллектуальное управление
- воздушная завеса оценивает собственную температуру на выходе, температуру снаружи и 
внутри помещения. Скорость воздушного потока и мощность нагрева изменяются в зависимости 
от требуемой температуры, установленного временного режима и открытия/закрытия дверей. Все 
параметры оцениваются для того, чтобы достичь максимальной мощности при минимально возможных 
эксплуатационных расходах.
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ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ СХЕМЫ

3-050-D14180

L L-Fan Heat-1 Heat-2 N N N N
1. 2. 5. 6. 7. 8.

CZ EN DE RU FR IT
1 Napájecí fáze (230V) Power supply phase (230V) Stromführender Leiter (230V) Фаза питания (230 В) Phase d‘alimentation (230V) Fase di alimentazione  (230V)

2 Řídící fáze ventilátoru (výstup) Fan control phase (output) Steuerphase des Ventilators 
(Ausgang)

Управляющая фаза вентилятора 
(выход)

Phase de commande de ventila-
teur (sortie)

Fase di controllo del ventilatore 
(uscita)

3 - 4 termokontakt motoru motor thermocontact der Thermokontakt des Motors тепловой контакт двигателя le contact thermique du moteur il contatto termico del motore
5 Topení stupeň 1 Heating level 1 Heizung Stufe 1 Ступень нагрева 1 Niveau de chauffage 1 Riscaldamento livello 1
6 Topení stupeň 2 Heating level 2 Heizung Stufe 2 Ступень нагрева 2 Niveau de chauffage 2 Riscaldamento livello 2
7 Zemnící můstek (PE) Grounding bridge (PE) PE-Klemme Заземляющий мостик (PE) Mise à la terre pont (PE) Ponte di messa a terra (PE)
8 Nulovací můstek (N) Neutral bridge (N) N-Klemme Нулевой мостик (N) Pont neutre (N) Ponte di neutralizzazione (N)
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ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ СХЕМЫ
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УСТАНОВКА И МОНТАЖ

• Регулирование предназначено для установки на стене в вертикальном положении.

• Во избежание перегрева нужно обеспечить свободную циркуляцию воздуха вокруг устройства.

• Соблюдайте минимально рекомендованное от стены расстояние. Устройство необходимо установить так, чтобы осталось свободное 

пространство, достаточное для проведения технического обслуживания, сервиса или демонтажа.

• Устройство прикрепляется к стене с помощью шурупов и дюбелей.

• На расстоянии до 100 мм от корпуса устройства управления не должно находиться никаких горючих материалов.

min.

500 mm
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IC-x-AC 

IC с общими настройками

IC без общих настройек

IC-x-EC

Последовательное соединение

Последовательное соединение

IC-C-AC5 1st IC-S-AC5 2nd IC-S-AC5 10th IC-S-AC5
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4A / 7A / 16A
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4A / 7A / 16A
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TOLEROVÁNÍ:
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David Špráchal
16.3.2016

Josef Řezníček A
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- 3.68 kg
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 АКСЕССУАРЫ

Более подробную информацию можно найти на соответствующей странице каталога.

2-х ходовой или 3-х ходовой клапан с сервоприводом
ZV2-230-xx,x-xx  (230V, ON/OFF)

ZV3-230-xx,x-xx  (230V, ON/OFF)

ZV2-24V-xx,x-xx  (24V, 0-10V)

ZV3-24V-xx,x-xx  (24V, 0-10V)

 Контактор
STYKAC-20-LC2 – трехфазный контактор, необходимый для включения электрических 

нагревателей. 400В, максимальная омическая нагрузка 20 A.  

Дверной контакт
DK-1 
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3-х ходовой клапан с сервоприводом 
RTxx - трехходовой клапан для управления мощностью водяного нагревателя.

Смесительный узел
SMU 2 – смесительный узел предназначен для регулирования теплопроизводительности 

водяных теплообменников. Используется для регулирования отдельных водяных нагре-

вателей воздуха, нагревателей в составе вентиляционных установок, нагревателей в 

составе воздушных завес и т.д.

Your partner in ventilation...
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AIR CURTAINS  LUFTSCHLEIER

  ECONOMIC-B Basic VCZ-02

ACCESSORIES ZUBEHÖR

Erforderliches Zubehör

Verbindungskabel 
Die Steuerung wird an die Luftschleier mit der SM-
Steuerung mit einem üblichen Elektroinstallationskabel 
(Steuerungsspannung 230 V) angeschlossen, siehe Kapitel 
„Elektrische Schaltpläne“. Die günstigste Kabeldimension 
muss laut konkreten Installationsbedingungen bestimmt 
werden. Dieses Kabel muss die Firma, die die 
Luftschleierinstallation anschließt, liefern.  

Wählbares Zubehör

Thermostatventil
TV1-1/1 (nähere Beschreibung auf der Seite 399)

Dreiwegventil mit Servoantrieb 
ZV-3 (nähere Beschreibung auf der Seite 395)

Required accessories

Connection cable 
Controller for air curtains with the SM control is connected 
using common wiring cable (230 V control voltage), see 
“Wiring diagrams” chapter. A suitable cross-section of the 
cable shall be determined based on the particular 
installation conditions. This cable should be delivered 
by a company performing the air curtain electrical 
wiring.

Optional accessories

Thermostatic valve 
TV1-1/1 (detailed description on the page 
399) 

Three-way valve with servo drive 
ZV-3 (detailed description on the page 395) 

Mischknoten
SMU-xx-xx (nähere Beschreibung auf der Seite 390)

WIRING DIAGRAMS

The recommended cross-section of the main power supply 
cables is stated in the Instruction Manual.
All wiring diagrams provided in the technical catalog 
are indicative only. When assembling the product, 
observe strictly the nameplate ratings as well as 
directions and diagrams affixed directly to the 
product or enclosed to the product.

ELEKTRISCHE SCHALTPLÄNE

Empfohlene min. Dimensionierung der Leiter von der 
Hauptzuleitung der el. Energie ist in der Anleitung 
dargestellt.
Sämtliche, im Katalog angeführten, Schaltpläne sind 
nur informativ.  Bei der Montage des Produktes 
richten Sie sich ausschließlich nach den Schild-
werten und Schaltbildern, die entweder auf dem 
Produkt angebracht oder zum Produkt beigelegt 
sind.

Mixing point
SMU-xx-xx (detailed description on the 
page 390)

Door switch for air curtains fitted with the SM control
DS (detailed description on the page 428)

Turkontaktschalter fur die mit SM-gesteuerten 

Luftschleiern
DS (nähere Beschreibung auf der Seite 428)

Door switch for air curtains fitted with 
the RF control
DK-1  (detailed description on the page 
411)

Turkontaktschalter fur die mit RF-gesteuerten 
Luftschleiern 
DK-1 (nähere Beschreibung auf der Seite 411)

Дверной выключатель
DS

Дверной контакт
DK-B-3
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Более подробную информацию можно найти на соответствующей странице каталога.

2-х ходовой или 3-х ходовой клапан с сервоприводом
ZV2-230-xx,x-xx  (230V, ON/OFF)

ZV3-230-xx,x-xx  (230V, ON/OFF)

ZV2-24V-xx,x-xx  (24V, 0-10V)

ZV3-24V-xx,x-xx  (24V, 0-10V)

 Контактор
STYKAC-20-LC2 – трехфазный контактор, необходимый для включения электрических 

нагревателей. 400В, максимальная омическая нагрузка 20 A.  

Дверной контакт
DK-1 

319 319

356 356

352 352

350 350

Your partner in ventilation...
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Your partner in ventilation...

EOKO

ACCESSORIES

Required accessories

A minimum of one temperature sensor shall be connected 
to the D type heaters, see “CONTROL” section.

Wall-mounted temperature sensor with controller 
for adjusting the required temperature
CPTO - for more details see page 414

Wall-mounted temperature sensor
CPT - for more details see page 413

Duct-type temperature sensor
CKT - for more details see page 412
The CKT sensor is part of delivery for 
EOKO-...3D heaters 

Optional accessories

Single/two-phase impulse power 
controller
RV 1/2 -3,5/6,4 - suitable for controlling 
output of the EOKO …… 1B,  EOKO …… 
2B, EOKO …… 1C, and EOKO …… 2C. For 
more details see page 380

Three-phase  impu lse  power  
controller 
RV 3-25 - suitable for controlling output of 
the EOKO …… 3B,  EOKO …… 3C. For 
more details see page 383

ZUBEHÖR

Erforderliches Zubehör

Zu den Erhitzern vom Typ D muss mindestens ein 
Temperaturfühler angeschlossen sein, siehe „BEDIENUNG“

Raumtemperaturfühler mit einem Regler für 
Einstellung der Solltemperatur
CPTO - nähere Beschreibung auf Seite 414

Raumtemperaturfühler
CPT - nähere Beschreibung auf Seite 413

Kanaltemperaturfühler
CKT - nähere Beschreibung auf Seite 412
Sensor CKT ist Teil der Lieferung des Erhitzers EOKO-....3D

Wählbares Zubehör

Ein-/Zweiphasenpulsregler der Leistung
RV 1/2 -3,5/6,4 - geeignet für die Leistungssteuerung der 
Erhitzer EOKO …… 1B,  EOKO …… 2B, EOKO …… 1C und 
EOKO …… 2C. Nähere Beschreibung auf Seite 380

Dreiphasenpulsregler der Leistung 
RV 3-25 - geeignet für die Leistungssteuerung der Erhitzer 
EOKO …… 3B,  EOKO …… 3C. Nähere Beschreibung auf 
Seite 383

Produced in EU
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Настенный датчик температуры 
CT-ROOM

Датчик температуры (3,2 м; NTC)
ND-CT-32

Комнатный термостат
TER-P

ОБЪЯСНЕНИЕ ОБОЗНАЧЕНИЙ

IC-C-AC5-16

04 –Максимальная нагрузка  4A

07 – Максимальная нагрузка  7A 

16 –  Максимальная нагрузка  16A

AC5 - Для вентиляторов AC с  5-скоростями 
EC   - Для вентиляторв ЕС

C - Master - Ведущий блок 

S - Slave - Ведомый блок 

IC-C - Устройство управления


